
a magyar nép mulattató képes újsága.

Fizess magyar! fizess!
Hittük, nem hittük, de lesz hát . . .
Mi a tatár? -  dupla rajxráth!
Hol no? . . . Becsben. Mi a nienkö?
Az ám egy szűk.  aztán egy bö;
Lehet a bö válik szűkké . . .
A szűk pedig tán bőre no?

Az ige ime testé vált —
Tizenöt magyar delegált . . .
Megyen Bécsbe alkudozni.
A jó isten tudja csak. hogy 
Hány millió adóságot . . .
Fognak onnan hazahozni.

Hahogy reménylenünk szabad 
Ezen delegátióbol . . .
Pulszky talán ki nem marad?
Aztán ott van báró Kemény !
Bartal! Somsics! Cscngeri! Tóth!
Mind. mind oda való legény.

- ' Aj - < A J  W <L

Ez urak tudnak németül,
S szeretik hogy ha a magyar . . .
A sógorral egy nyerget ül.
Nem tekintnek arra - hátha 
Majd annak a közös lónak 
Túrós is lehet a háta?

Es ha egy kis jó tubákkal 
A lajtántuli kollegák . . .
Skéne! Griska! megkínálják:
Hogy ne szippantsanak egyet — 
Piksziséböl a németnek.. . . 
Teremtügyse meg nem állják.

Ugy-e bizony jó polgártárs!
Drága lesz az a szippantás?
Vaczog előre a fogunk . . .
'Prüszkölni tőle mi fogunk, —
Mert csak is mireánk rójják:
A k é t m i 11 i á r d u у i q u ó t á t.

LUDAS MATYI.
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Párbeszéd
a „Deák Ferencz“ keserü-viz felett.

Mit iszol öcsém! hogy olyan pofát vágsz hozzá, mintha 
fanyar vadalmába haraptál volna ?

A vad alma lé ehhez képest nektár, mennyei ital bátyám 1 
Ez az úgy nevezett Deák Ferencz k e s e r ű  viz.  
A ki ehhez nem szokott kolerát kap tőle. Valahány­
szor egy kortyot elnyelek, mindannyiszor be fogom 
az orrom s behunyom a szemeimet, hogy se a szi- 
nét ne lássam, se a szagát ne érezzem.

De mi az ördögnek iszod ha olyan rósz ?
Innom kell, mert az opportunitás zászlója alá esküdtem. 

De holnap már nem veszi be magától a gyomrom, 
s most keresek 3 izmos kőmives legényt, kiknek 
ketteje holnap a két kezemet fogja tartani, a 3-dik 
pedig belém tölteni. De azután mindjárt is quétá 
lók — ne hogy a lélekismeretemet is kihajtsa be­
lőlem.

Csudálatos! — hogy szeretheti az ily keserűséget sok ein 
bér? —

Nyeli, — mert a ki idvezitő gyógyszernek véli, nem 
kérdi mit iszik ? holott ez oly laxativa, mely az 
eleven kényesőnél is hamarább végig szalad az 
emberen. A ki ezt a kutat felfedezte, az a kánikula 
jegy alatt született, s 67-dik évében a r á k  jegy­
ben fog meghalni, s kis haranggal lesz a temetése, 
de nagyot fog sóhajtani a Castrum Doloris.

A lk otm án yos sü le tlen ség ek  a m ai 
világban.

1- sö porezió. Pulszky hivatkozik a népre, hogy ha Deák
és Kossuth közt kellene választani, e bizonyosan 
az elsőre adná szavazatát.

2- (lik porezió. Csernátoni a mai ifjúságot meg támadja
hogy nem ér egy fiiletlen pitykét sem. Erre meg a 
sértett ifjúság szollal fel s hivatkozik arra, hogy mi­
után van már neki olcsó bugyogó és kantus varrató 
egylete is meg dalárdája is, még is csak ér vala­
mit, mert hát legalább tiszteségesen haladhat a 
módival.

3- dik porezió. Az 1848 numerusos újság körül pré
mezi magát a koronátzió dicsőségére nemzeti szin 
nel, — nem tudja hogy a jó bor ezégér nélkül is el 
kél, s a lőre lőre marad ha arany hordóbul mérik is .

4- dik porezió Ha megtesznek valahol egy harangozót
vagy kefekötőt bírónak, már azt gondolják 
hogy azzal eleget tettek a democrátiának, pedig ez 
még nem elég ám az alkotmány üdvességére, mert 
e nem annyira ipar, mint iparkodás egy nemzet 
jogos önállóságára, a midőn a kézművészet helyett, 
ész műveltségre van több szükség.

odk porezió. Őseink azon öltözékeit harczi mezőket 
melyben ők élethalál harezot vívtak, haza és al­
kotmány szerzésért, — most komédiás mondirként 
használni, midőn ama nagy becsű jogok meg szűn­
nek az opportunitás logicájából, — gusztusnak 
sem annyira jó mint sületlen.

j 6-dik porezió. A fináncz hivatalokon magyarország czi- 
mere függ, s bent a cseh, német morva sógorok, 
idegen nyelven rójják ránk az accist, zuschlagot s 
más ily bonboldogitó nyavalyákat.

_______i

Eredeti levelek.
XVII.

Kedves Ludas bátyám!
Már rigótatul fogva mirgelödöm magamat egy 

dolognak miatta, akartam izs már rigen a Mátyás 
uramhoz beallitanyi panaszommal — de visszatartotta 
mindig azon filelem, hatha megharagudja Tallerosi Zc- 
hulon uram bátyám ! hogy talán iitet akarok kicsu- 
f o ln y i f  dúsa moja nye mozsem; mer hat in izs csak 
olyan hazafias irzelmü ma gyártót vágyom mint Talle 
rost Zebulon !

Sokak kárhoztatják a D eák, hogy nem felelte 
Kossuth szip levelire, de hat minek is válaszolta vona ? 
a pildabeszid azt mondja : „a h a l l  g a t  a s a r a n y u 
eliggi csiripoltak ü helyette az aprószentek, az báró Ke- 
miny, kinek országgyiilisi beszidjeibül nem halottunk 
többet у mint közösügyi elaboration elfogadása alkalmá­
val ezt az artatlan szavacskát hogy „í g e n .“ Eleget pe- 
roralta Somsics, pompás János, meg a hosszuhaju 
Pulszky ! a pildabeszid pedig híjába tartya: h o s s z ú  
h a j  r ö v i d  i s z, mert Szentes varosa irdemes kipvise- 
löjinek bízom van annyi esze, . . .  a menyit magaval 
hozta külföldi vándorlásából az kofferjában.

Hogy ezen prókátorok akartak videlmeznyi Deá­
kot, az inig csak kalamajka taneznak megjárja, — de 
most gyiln a hadd el hadd. Feltámadta Görgei a Pesti 
Naplóban világosi halottaiból, s neki mente szeginy Kos­
suthnak egy piszkafaval, mi megmaradta neki diktátor - 
sagabul a muszka herczcgsig helyett, va gdalkozta az f a ­
kardjavai Kossuth feli, de bízom nem talalta, az helyett 
a Pesti Napló hitelit vagta agyon, még pedig igen izs 
nagyon.

Az izs beszilik nálunk, коду a Deakpartya akarta 
lefözetnyi Kossuthot ippensiggel Görgeivel, ki mindig 
dühös ellensige vala? igaz i nem tudunk . . .mi csak azt 
tudunk hogy a Napló főzte és forrázta le maga magat 
Görgei nyilatkozatával az égisz ország előtt, mert sokan 
vágynak a kik a kirdises levilnek miatta nem prenume- 
ralgatnak a Pesti Naplóra, százszor inkább jára tjuk  
magunknak a Magyar újságot, meg a Ludas Matyit 
mert ezen újságokat иду szeretünk mint a ludas kását.

humillimus servus 
V  i  d  i  к  i  Z e b u l o n .

p̂ ártirs.

XVIII.
Thekhünthetes szerkhesztü ór.

Nálunk is megthartattatutt a khurunaczionalis 
poróidé mert a legjubb alkatúmra éjjen sábecz napra esett, 
az egész városunk khi is lett vulna iluminálva, de mi 
csak l'önküsd napján hallottuk meg, hogy már meg is 
thürtint a khurunáczio.

Ha nem azért meghünnepelthiik mi is a khurunázást 
elénekheltük „isten áld meg a magyartu kirukkolt parii­
déra a themplumokba az iiszves városi tisztikhar , itt 
vult a f  üorvos is, tetütül thalpig magyar ruhában, ka- j 
csagthullas asztrokán kocsmában, sorkantyus csizmában 
valuságus aranyus atthillában, sojtásos magyar nadrág­
ban es weisze vexliben, — csak ha kardját jubb oldalára 
ne khütötte vulna, Abrahámra mundom, иду nézett vulna 
khi, mint valami vithéz ghavallerus banderista !

Másf unna ojságut is lifer óluk szerklieszthil ornak.
(ágyán is ez a mi derik fiíbironk rendkívül pár thu ja
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a  z s i d ó k a t  a  h o l  c s a k  le h e t a n n y i r a , — к о д у  c s a k  a  
z s i d ó  á r e n d á s n a k  k h e d v é t  t ö l t s e , m á r  tö b b  Í z b e n  e l k o n -  

f i s k á l t a  a  s z e g é n y  k h e r e s z t é n y  h e k u s o k t ó l  p r u b a  n i l k ü l  
is  a  p á l i n k á t .  M o s t  l e g k h iiz e le b b  is  a  t h ü r t é n t ,  h o g y  
m e g h a l l u t t a  a z  á r e n d á s t u l  a  f i i b i r ó , h u g y  e g y  v a r g a -  
m e s t e r n e k  1 5  a k u  p á l i n k á j a  v a n  a k h a m u r á b a n .  E l k h ö l -  
d o tt e  t e l l á t  a  m e g y e i  p a n d ú r  k h o m i s z á r u s t  e g y  m a z e s  d a  
r a b u n t h a l  a  v a r g á h u z , h u g y  a  h ú r  d ó t  p e c s é t e l jé k  le .

L e  i s  p e c s é t lie lté k  a  h u r d o t  a  n é l k o l ,  h o g y  m e g k h u s -  
t o l t á k  v u l n a , h u g y  m i  v a n  b e n n e  ? M i k h u r  o s z t h á n  é r th e  

j i i t t e k  a  p á l i n k á é r t  s f e l b u n t h o t t á k  a  p e c s é th e t a z  e g é s z 
h ú r  d ó  p á l i n k a  v  i  z z  é v á l t .

A  K r i s z t u s  o r  a  k h á n a i  m e n y e g z ü  a l k a l m a t o s -  
s á g a v a l ,  t o d j u k  h o g y  a  v i z e t  b o r r á  v á l t h u z t a t t a ,  d e l i u g y  
e g y  v a r g a  a  p á l i n k á t  v i z z í  t h o d j a  v á l t h u z t a t n i ,  G a t t !  
a h h u z  m á r  c s a k o g y a n  t h o d o m á n y  k h e l l .

M u s t a n  p e d i g  e l m u n d u m  a z o n  s z o m o r u s á g o s  n u t á t , 
m i t  a r r a  a  h í r r e  k u m p u n á l t a m , h o g y  a  D e á k k i i r  n e m  
a k a r j a  ü s z i g  a  s z e g é n y  z s i d ó t  e m á n c i p á l n i ,  h á t  h a  m e g - 

f ú g  t e t s z e n i  s z e r k h e s z t h i l  ó v n a k  ?

Herr Gatt! jérum jérum, Jeremiás jérum,
A már még is csupa falsches egy mistérum : 
Hogy a zsidókat most nem emáncipáljáh,
Az üszt mint messiást oly nyugtalan várják.

Hársli Smili.

Régi módi, uj divat.
Ismétlem úgy vagyon, miként régen vala,
Ifjuságos időm midőn élém vala . . .
Magyar az magyarral együtt nem tart va la :
Űzi, hajtja őket rangérti nyavalja!

Meddig áskálódik gróf — hogy herczeg légyen : 
Meddig az báró, hogy gróf titulust végyen :
Meddig az köznemes, hogy báróvá légyen :
Hogy rendjel s kereszttel dekorálva fényijén ?

Elégeljétek meg már — a mi sok vala,
Az nemzet siralmát, mely keserű vala . . .
Mig háromszáz évek, le nem folynak vala, —
Mert ezt a népeink nem érdemlik vala.

Nem botránkozunk meg mi annak á lta la :
Ha tőletetek s t r i m p ti i hordatik is vala,
Rátok ha b u g у о g ó huzatik is vala . . . 
C z v i k k e r  és c z i l i n d e r  feltétetik vala.

Csak távozzatok el, aztat kérjük vala,
Mert örülünk, midőn ily fa j pusztul vala ;
Mely az drága földre Árpáddal jött vala —
Még is a nyakunkra . . .  m u s z k á t  vezet vala.

Aunó ezernyolezszász hatvanhét év lévén —
És Magyarországon sok álnokság lévén:
О méltó bujában . . .
Szomorú szivében 
Eztet zöngi vala . . .

Tinódi Sebestyén.

Pattantyuk.
Imádkozhatott egy szent kép előtt egy jám­

bor asszony szép csendesen magában. Oda megy 
egy másik asszony, s midőn látja bogy csak ma­
gában imádkozik amaz, megszóllitja: „jaj lel­
kemadta ! nagyon kell ám ennek a szentnek 
imádkozni mert ez nagyot hall.

— Hogy hogy — ?
„Hát a minap én is imádkoztam neki, hogy 

adjon egy gyermeket Háni leányomnak, ki már 
hét éve, hogy férjes és még is magtalan, mely 
miatt soha sincs aztán a háznál békesség, — s 
ez a boldogtalan szent Nepomuk nem jól hal­
lotta könyörgésem s Fáni leányomat áldotta meg 
egy gyermekkel, a ki pedig még h a j a d  on.

Egy költőnek hitestársa panaszkodván, 
hogy férje mindig csak a könyvekben búvárko­
dik s minden gondolatát a tudományoknak szen­
teli, egy alkalommal férje előtt igy kiálta fel: 
„szeretném ha könyv volnék! akkor tudom hogy 
több figyelmet fordítanál reám.“

—Én is óhajtanám teljes szivemből — vála­
szok a költő, de naptárnak kellene lenned, hogy 
minden évben k i c s e r é l h e t n é l e k .

Mond el csak az asztaláldást édes fiam! 
szóla az esperest vizitátzió alkalmával egyik 
tanonezhoz.

A tanoncz csak néz és hallgat.
Hogy szoktál imádkozni mikor asztalhoz 

ülsz ? kérdé újólag az esperest.
Hm! én nem szoktam az asztalnál imád- ! 

kozni, mert mi nem asztalról eszünk, hanem 
anyám asszony térdéről.

Pista felelj csak a növény tanból. Mond meg 
melyik a legszebb virág melyet ösmersz ?

„Hát édes apám uram.“ — lön a naiv ' 
felelet.

Hogyan te kópé, hiszen apád urad nem vi­
rág, de ember.

„Igen ám, de mikor haza jön édes apám 
uram a korcsmából, anyám asszony mindig úgy 
szól hozzá: no te gyönyörű mák virág! ideje is 
hogy haza jösz már abból a csapszékből.

Egy gazdag falusi a koronázás alkalmával 
Pesten mulatása alatt hordárt fogadott, ki meg- 
mutogatá neki a város nevezetesebb épületeit. 
Többek közt a vakok intézetét is óhajtotta meg­
nézni, midőn már közel voltak hozzá, kérdi a 
vidéki a hordárt.

„Hát ez a hires vakok háza ?
— Ez hát, felele a hordár, nem látja urasá- 

god, hogy ott az ablakon épen két vak néz ki­
felé. — ‘



Képek a párisi

Midőn a fejedelmek Dréhcr sörét megkóstolták.

Tigriskörmök.
Székesfehérvár városában a tisztajitás alkalmával 

azért nem választották meg — a kitűnő becsületségü és 
tehetségű volt főbírót — újra hivatalnoknak, mert sze­
génysége miatt, a győzelmes pártot nem bírta megtrak- 
tálni palacsintával. Lám milyen szerencsések vagyunk, 
honvédek helyett — vannak már legalább p a 1 a- 
c s i n t a h u s z á r a i n k .  —

Rövid időn megérjük , hogy az egész Deák párt 
magára válalja a felelőséget Gorgei 49 iki tettéért is. 
Annyira jutottunk már — hogy e párt közlönye — fra 
ternizálni kezd — bruderjával a honárulóval. Gondolja 
a „Napló“, mindegy ő neki a fegyver ha tollsüprU is. — 
csak fegyver legyen.

Moszsziő Marschal a mágnás kaszinó traktérosa 
igen derék magyar ember lehetne, ha akarna; ha már 
épen nem tetszik a mosziőnek egyetlen egy magyar u j- 
ságlapot is tartani, é t l a p o t  csak irathatna legalább 
egyet magyarul, igy aztán nem történnék meg, mint 
történt egy vidéki banderistával, hogy rántott e si г к é t 
parancsolt és hozott a keiner neki rántott b é к á t.

Házmán budai polgármesternél az izraeliták kül­
döttsége tisztel ke dni akart. Amerika szabad polgára 
azonban visszautasította, kinyilatkoztatván, hogy ha 
mint polgárok ildvözlik öt, — szívesen veszi, de semmi­
féle testületi megtiszteltetésekre nem vágyik s azt el 
sem is fogadja.

Na bezzeg elfogadják némely cxcellentiás minisz­
terek a csász. kir. szabadalmazott kukoriczafosztó és 
krumplihámozó társulatok tiszteltedé küldöttségeit is 
— csak bizalmat szavazzanak nekik.

Л párisi kiállitáson a poroszok egy n é p i s к о 1 á t 
mutattak be. az osztrákok pedig mindjárt a népiskola 
mellett a b о 1 о n d о к h fi z á t. A francziák azután azt a 
viezczet csinálták a kiállítókra, hogy a hol a porosz v é g 
z i; ott к e z d i az osztrák.

A cult usi ni Hisztériámhoz Székesfehérvárról — egy 
a 47 es évekből példánykép fennmaradt hasonfekvő táb- 
labirót különben köztiszteletben részesült iskolainspek­
tort ajánl mánk osztálytanácsnoknak . ki azért nem akar 
iskolátépitetni engedni me r t  a n n a k  é v e n k é n t i  
r é p a  r á I t a t  á s а к ü 11 s é g b e ke  r ü 1 n e.
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világkiállításról.

Midőn eg*y pár pohár tokajit be rágtak.

A központi honvédigazoló bizottság előtt, furcsa 
esetek fordulnak elő hébehúba. A napokban beállít a 
bizottmányhoz egy oberleutinant, hogy öt is mint hon­
vedet igazolja a bizottmány s egyszersmind azon kér­
dést tnszi, hogy hát a 49-ben elmaradt két havi gázsiját 
ki fogja kifizetni ? Az elnök épen válaszolni akar, hogy 
azt bizony más ki nem fizeti mint a n a g y  h a r a n g ,  
— midőn betoppan egy volt honvédtiszt, ki mint poli 
tikai fogoly több évig volt fogva, s ráismer az oberleu 
tinant urra, mint a legembertelenebb kufsteini p r o f u -  
s zár a,  ki 49-ben két hónappal a fegyverletétel előtt 
átszökött a németekhez. Az oberlieutenant e találko 
zásra persze oly zavarba jött, hogy nem az ajtón hanem 
az ablakon akart távozni.

Görgei 1849 ben elárulta a hadsereget, s vele együtt 
a magyar hazát. Most pedig Kossuth Lajost árulta el, 
a „Pesti Naplódnak. — Hja! régi igazság az, hogy 
„k u t у á b ó 1 ne m v á l i k  s z a 1 о n n a.“

Egerben „ Buzogányw czimvi képtelen humoristi- 
kus és satyrikus lap indult meg. A buzogányforgató Jo- 
vanovies János. Rajta kolléga! csak abajgassa és dön­
gesse el azzal a buzogánynyal a Döbrögieket, elébb 
utóbb kiérdemli az e g r i nevet.

Miletics Szvetozár követeli, hogy a honvédalapra 
ő felségeik által ajánlott száz ezer darab aranyból a 
szerbek is részesüljenek. Ludas Matyi tehát ezennel 
utalványoz a t. képviselő urnák 25-üt . . .  a hátulsó sa- 
rogjájára.

Indítvány.
Miután Tisza Kálmán azon határozati indítványa, 

hogy : ,.az 1848—49 i honvédek, azok özvegyei s árvái 
ellátására vonatkozólag még ez évfolytán törvényjavas­
latot terjeszszen a ház elé a minisztérium, s az e czélra 
szükségelt anyagi eszközöket az ország vagyonához ké­
pest készségesen ajánlja meg“ az 1867. évi junius 21-én 
tartott országgyűlésen talán azon sajnos körülmény 
miatt ejtetett el és bukott meg, mivel a szavazásnál 99. 
mondd kileuezvenkileucz képviselő nem volt je len ,— 
ezennel indítványozom : hogy azon jelen nem levő 99 
képviselőnek n a p i  d i u r n u m a  huzassék le, s 
az a 4S. és 49-ki honvédek özvegyei és árvái ellátá­
sára forditassék, hogy így legalább veszett fejszének 
nyele forduljon.

LUDAS MATYI
iuditvúnyozó.
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Hogyan akarták a v . . iek a tavaszt 
megcsalni ?

V . . к meglehetős nagy mezőváros M . . . . s me­
gyében fekszik, magas hegyektől körül véve. Ezen 
helyzeténél fogva ott a tavasz meglehetős későn köszönt 
be, sokkal később mint más, ugyan azon megyében 
lévő, de kedvezőbb fekvéssel biró helyeken Az alföl­
dön pedig már akkor javában virít a primula és viola s 
más kedves tavaszi virág, midőn ott még hó borítja a 
vidéket.

Történt hogy három v . . ki ember valami ügyes 
bajos dologban az alföldre ment. Csodálkozva látták, 
hogy arra a nép mindenfelé szánt és vet, s a marhák 
a már zöldülő legelőkön legelnek. Elgondolták, hogy 
milyen boldogok ezen emberek, hogy nálok oly korán 
tavaszodik. Fáradalmaikat kipilienendők, egy tó part­
jára keveredtek le, s elmélázva a tó sima tükrében, egy 
idomtalan nagy béka vonta magára figyelmüket, mely 
kényelmesen uszkálgatott a tó vizében, hallatván egy- 
szersmint éktelen brekeke szavát.

Tudják-e kigyelmetek mi jutott eszembe? szólt 
egy a többihez. Én az a mondó vagyok, hogy azért nincs 
nálunk jókor tavasz, mert ilyen állatunk nincs Ez hozza 
ide jókor a tavaszt, vigyünk belőle haza, meglássák 
hogy igazam van. — Igaz, hagyták helybe az indítványt 
a többiek, vigyünk haza belőle.

ügy lön. Egy béka kiszakasztatváu társai köréből, 
nagy gonddal hazavitetett. Roppant nagy lön az öröm, 
midőn a csoda állat hire elterjedt a városban, s a tanács 
gondoskodott, hogy a kedves állat a város közepén lévő 
tóba minél ünnepélyesebben bocsátassék be. Megtörtént. 
Ott volt a város apraja és nagyja az ünnepélyen. Azon 
boldog hittel távoztak el, hogy most már jókor lesz ne­
kik is tavaszuk.

Azonban, mert az ember gondolkozni szokott, — 
egynek eszébe jutott, hogy még se jól van a dolog. Egy 
béka csak egy béka. Legalább kettő kell ahoz, hogy a tó 
megszaporodjék, hogy ezen egynek jobb létre szende- 
rültével, a tavasz el ne szökjék. — Az aggodalom álta­
lános lett. A tanács is figyelembe vette a méltó aggodal­
mat s illő diurnumot rendelvén, megkérte Burecz ura­
mat az ünnepelt bőst, hogy menjen még el az alföldre 
s válaszszon ki két békát az ő nemök szerént egy hímet 
és egy nőt, hogy szaporodjanak, mint a tó fövénye, hogy 
a városnak a kora tavaszt az unokák számára is bizto­
sítsák, s a mészárosnak pedig meghagyták, hogy na­
ponta egy font bust ereszezen be a drága élet táplálására.

A megbízott híven járt el küldetésében. A tó népe 
megszaporodott, s éktelen kvartyogásukkal estvénként 
végtelen zavarják a tó mellett lakók csöndes álmodozá­
sukat, — de a tavasz most is csak oly későn érkezik 
hozzájuk mint az előtt, s ezért áldás helyett átkokat 
szórnak, a kegyvesztett Burecz uram fejére, ki őket ily 
csúfosan rá szedte.

Adomák.
Még a Bach rendszer alatt történt, hogy 

egy pléhgalléros iskola felügyelő körutat tévén 
iskola látogatás végett, — meglátogatta a X .. i 
iskolát is. A szent atya nehány polgárt összehi- 
vott, hogy annál nagyobb solennitással történ­
jék meg a látogatás.

A magas vendég s kísérete megérkezvén az 
iskolába, az ifjú sereg felállva élénk „isten ho­
zott“-tál üdvözlé őket, rector uram pedig egyet 
lökvén régi divatu lapos sapkáján, nagyot szip­
pantván pácskával töltött kupakatlan pipájából,— 
hozzá kezdett az examináláshoz. A vizsga jól 
ütött ki s a magas vendég legmagasabb megelé­
gedését méltoztatott nyilvánítani s eltávozott, de 
távozásával ki intette recturamat is. Az udvaron 
kérdőre vette, hogy honnan vett magának oly 
bátorságot, jelenlétében még a sapkáját se venni 
le, vagy szájából a pipát ki nem venni ? Jaj ké­
rem alássan nagyságos uram, ennek sorja van, 
szólt a most már egész tiszteletteljesen föveget 
emelt rector. — ha ezek az istentől elrugaszko­
dott gyermekek észre vennék, hogy nálam még 
nagyobb ur is van, vége lenne minden fegyelem­
nek és szorgalomnak.

A galléros mosolygott, — s teljesen kibé 
leülve távozott.

Temetés volt egy faluban. Tiszteletes uram 
épen szemközt ment azon emberrel, ki a sirhoz 
a szokásos fát taligán tolta a temető felé.

„Mit viszen kend! szolitá meg tiszteletes 
ur leereszkedő nyájassággal a taligást, jó reggelt ' 
köszöntés után.

— Fűhöz való fát, tiszteletes uramnak szol­
gálatára — lön a rövid felelet.

„Vigye bizony a fekete fene számára nem 
az enyémre“ rivalt reá nagy boszankodással a 
tiszteletes. kinek semmi kedve sem lett volna a 
zsíros parocliiát a temetővel felcserélni.

A dunántúli kerületben igen sok vaskala­
pos reactionárius Van, a különben derék papi 
testületben. Itt történt a minapában, hogy egy 
öszve jövetel alkalmával egyik nagytiszteletü 
ur kárhoztatta a baloldalt, mert az úgymond n é p- 
l ázi tó.  Nagyobb lázitó az, a ki mondja, — 
vága vissza egy ifjú tigris — mert a múltkor is 
úgy fellázította s a j á t  h íve i t ,  hogy csak az 
imádság tartotta meg hogy ki nem hordták Ke­
néséről.

A 1 . . .  i biró igen potrohos ember. Legkö­
zelebb bírák uraimék eladták a helység ménjét 
s áldomásul mégis itták, ették az árát. Egy va­
sárnap délután sétálgat nagy fittyekkel biró 
uram végig a falun, — midőn egyik polgártárs 
megszóllitja a másikat:

„Nézze komám! nincs a környéken egy fa­
lunak se olyan szép piros pozsgás kövér biráia, 
mint nekünk.“

— Lehet is — felel rá a másik — e z e 11 e 
meg a monyas t .
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A hon őrangyalához.
Kedves táré trittyom mátka! hopp.
Lelkem lelked régen várta, — topp.
De vele ugyan megjárta, — kopp.
A mit adtam, liol a párta ? tropp.

Gyöngyöm, gyémántom rajta volt, —
S te egy pünkösdi rozsáért 
Cserélted el, — a mely elliolt . . . 
Ugyan miért ? ugyan miért ?

Most már se párta se gyémánt —
S hogy megláttam az alkotmányt,
Mint egy férjhez adott leányt . , .
Pártáson és gyémántosan —
A szemem is — a lelkem is . . .
De még az üdvösségem is 

szikrát hányt.
B állá .

Tromfot tromffal.
Édes Matyi bátya! Az a választó polgár ('?), ki a 

L u d as Ma t y i  legközelebbi számában a XV ik leve­
let irta, nem jóban sántikál. Nem a nép embere az, ha­
nem fertálymágnás, ki hamis szemüvegen nézi a dől 
gokat.

llogy nem nép embere kitetszik abból, hogy a 
kandidáló bizottmányi tagokat azért gyalázta, mert 
egyik t í m á r ,  másik s z a p p a n o s ,  harmadik h e n ­
t es  sat. Hát Amerikában hogyan lehet egy s z a b ó  
köztársasági elnök’? Bizony az a t í m á r  kitudja cser­
zeni a reactio lovagjainak bőrét, az a s z a p p a n o s  ki­
tudja mosni az opportunusi szennyet, az a h e n t e s  egy 
csapással levágja a czimeres ökröt, ha még oly nagyon 
hetvenkedik is.

Lássa Matyi bácsi! Az az egy  v á l a s z t ó  p о 1 
g á r oly pánczélba öltözött katonája a reactiónak, hogy 
itt nálunk mindenki utálja. Az a választó polgár , vagy 
egy bukott kándidátus, vagy egy rangkórász, egy kisvá­
rosi kasztrendszer banditája, ki pöífeszkedik, s hogy nem 
úgy járják a józan polgárok, a mint ő fújja, majd meg­
pukkan mérgében.

Az a választó polgár ki a középosztályi! polgáro­
kat fitymálja, látta már a tükörben egy csizmadia uno­
káját fertálymágnássá átváltozva, és még is gyűlöli és 
gyalázza a tim árt! Szép dolog az, mikor a madár a maga 
fészkét bekeveri!

Az a választó polgár még hazudni — sem átall, 
midőn egy oláh hangzású nevű emberről — rágalmakat 
szórva — azt állítja, hogy 1861-ben kándidáltatta ma­
gát. Biz a nem kándidáltatta, és nem is akart hivatalnok 
lenni, hanem ha káudidálják, jobban elválasztják vala, 
mint bizonyos fertálymágnást, ki két méltóságra is futta­
tott, de mindkettőnél orra bukott, pedig még verseket 

I is Írogatott ellenfele ellen. Haj! mert a 48-iki élete után 
felvett plébgalléros uniformisban még ott kódorgott a 
bachiánus menykő, melynek szelét máig is takargatja 
bőkabátja ránczai közt.

Bizonyos Mü l l e r  úrral is sok baja van az álpro- 
fétának. Ila jj! biz ez a molnár nem hajtja, az ő m a l ­
m á r a  a v i z e t ,  nem gőzzel fújják azt, hanem az oly

szélmalom, melynek kerekein a p 1 u n d r a szétrongyo- 
lik ; és olyan molnár az, ki nem engedi a konkolyt a bu 
zával öszve vegyülni. Ez a polgártárs baja!

Az a választó polgár levele végén, még az alkot­
mányosság ellen is felfohászkodik V És még is elfogadja 
az alkotmányos polgárok, hentesek, tímárok, szappanosok 
szavazatát is ! Ugyan mért nem utasítja vissza ? No de 
szerencséje, hogy levele elébb nem jött világra ; bizony 
nem lett volna mit visszautasítani! Egyébiránt a 
madarat tolláról, — a harist hangjáról most még jobban 
megismerjük, s jövőre gondunk lesz rá, hogy csak oda 
fészkelhesse magát, a hol emberek nem látják. Majd fü- 
työlhet magának trárumtrárum hoppszaszákat s tánczol- 
hat is rajta.

Ad vocem : t á n c z ! Az alkapitányról azt mondja 
a választó polgár, hogy mindig agarászott és tánczolt. 
Igaz, hanem a hon ellenségeit is kergette mint honvéd, 
és nem a Bach tánczát járta, mint a választó polgár. — 
12 évig volt száműzött, jogot és hittant végzett, jóra 
való magyar ember . . ,  járt kelt .. Törökhonban Angliá­
ban és Amerikában. Kipróbált ember az! Rá lehet bízni 
az igazság szolgáltatást. Ki szolgáltatja az alkalmasint 
az igazságot a választó polgárnak is, csak módja legyen 
benne!

Kend pedig Matyi bátya! őrizkedjék a fertály- 
mágnások fajától, mert az a ludpecsenyét nagyon sze 
réti. *)

Hogy szedték rá a ünánczokat?
Szorgos munka iclö volt és nagy melegség, 

minő kánikulában szokott lenni. Egy furfangi 
birtokosnak mintegy negyven köblös hombárja 
tele lévén élettel, azon gondolkozott, hogyan kel­
lene azt megforgatni a nélkül, hogy embereit a 
a munkától el ne fogná. Egy jó ötletre jött. Meg 
kért egy becsületes polgár embert — kivel ter­
vét előre közölte, — hogy menjen el a helyben 
állomásozó finánczdirektorhoz, s jelentse be, hogy 
a hombár fenekén néhány font finom minőségű 
magyar dohány van el dugva. A finánczok kaptak 
a prédán. Négyen a kijelölt udvarba mentek, s 
felszólitták a birtokost, hogy nyissa fel a gra- 
náriuin ajtaját, mert ott dohány van dugaszban. 
A tulajdonos készséggel engedett a felszólitás- 
nak, de midőn a nagy hombárt megpillanták a 
finánczok, kissé meg iitödtek, mert nem kis 
nninka lesz annak átnézése, s minthogy a gazda 
minden cselédjét eltávolitá hazulról s igy segít­
séget nem kaphattak, hozzá kezdtek a nagy mun­
kához ki mérni az életet, s azt más, egy mellette 
levő hombárba töltögetni. Csak midőn majd nem 
fenekére értek vették észre, mily csúfosan rásze­
dettek a feljelentő által, mert nem találtak ott 
annyi dohányt sem, melyet a nagy munkából 
kapott oldalnyilalás ellen meg mézezve oldalukra 
tehettek volna.

*) De hiszen a Matyi ludjába nem vásik bele a foga, 
orra tőle foghagymás. Szerk.



Diskurszus
I c z i  к szomszéd és M i h á 1 у gazda között.

Bizalmi szavf zat.
Kifordított befordított köpönyeg.
Ha eső nincs, mi a meny köt hentereg?
De ki fejszét akar lopni kell annak . . .
Pedig ilyen uracsok t ö b b e n  vannak.

Loptak is már annyi fejszét a Iája . . .
Hogy ma holnap kidül az ország fája;
Akkor aztán kifordított s befordított köpönyeg! 
Hatvanhétre kompetáló tüzes menykö üssön meg. j

B. A l á.

A 11-ik számban küzlött versi alany ; v i l á g .

Ludas Matyi gyorspostaja.

Iczik.Thodja klieml 
Mihály gazda! 
mit hallattam? 
hagy G Urge у 
is haza fogja 
gyüniii a h i 
zajába . . .

Mihály. Már hogy 
í jönne haza

szomszéd! hi 
szén nincsen 
annak hazája, 
elárulta; el is 
adta, a mit pe­
dig elad az 

£ ember, a már
fe nem az övé

ugyi ?Én csak 
я mondó \ : l

gyök lezik szomszéd, hogy Görgőinek Magyaror­
szág többé nem hazája. Csak maradjon őkeme Kla­
genfurtban a maga kedves németjei közölt Ott az 
ő hazája, ottan eldudolhatja magában:

„A nagy világon e kívül 
Nincsen számomra hely.“

Iczik. Igen, de ha inogát piirifikáltatni fugja, mert úgy 
thodja meg khend, hugy bizonyus emberek mus- 
tan abban mesterkbednek, hogy egy ulyan lmn- 
véd bizuttmányust akarnak tiszsze ötni, a mely 
azt fugja kimundani, hugy Gürgéi nem hazaáruló, 
hanem becsölethes igaz magyar" hazafi! meglássa 
khend Mihály bátya! még ez is megttirténik a mai 
világban, hugy Gürgeit csakogyau pitriiikálják.

Mihály. Nem puritikálhatja biz öt szomszéd! maga a 
mindenható sem. Elátkozta őt a nemzet, s "ezen 
átok előbb utóbb meg is fogja. Szeretném én azt 
az embert látni, a ki a más becstelenségével a 
maga becsületességét hajlandó lenne beszenyezni 
Én ugyan nem komendálom, hogy Pestre jöjjön | 
Görgei, mert hát sokan élnek még azon honvéd- j 
tisztek közül — kik jól emlékeznek Világosnál 
mondott utolsó szavaira, midőn a környezetében 
lévökhöz mint valami színpadi bős, affektált lu 
theránusi gőgjében igy szollá: nén f e l á l d o z  
t a m ma g a m a t ,  fi о g у a z u г а к a t m e g- 
me n t s e  m.u Tudjuk hogy áldozta fel magát? 
4000 frt. penziót húzott az osztrák kormánytól ' 
évenként 49 óta és húz még mai napig is. És hogy 
mentette meg tiszttársait? arról szomorú tmubi- 
zonyságot tesz az aradi 13 vértanú, s a szerencsétlen 
elitéltek ezerekre menő száma. Megmentette bizony 
magát és nehány rokonát, s bitóra vitte a haza 
szabadságharczosainak sziliét és javát. Úgy volt 
ez és úgy van ez Iczik szomszéd ? nosliát mit mond 
hozzá, haza jöhet-e mindezek után is Görgei ?

Iczik. Csak azt mondom khendnek Mihály gazda ! hogy 
a Gürgei büriért nem adnám egy föletlen fapity 
khét és ha csakugyan bethenné a lábát küzibünk 
tliolán még ki is üthetnék a zápfugát.

Érdemes publikum!
1 logy ludliust enni jó . . 
Nemcsak a pa p mondja, 
Mondja a csizsió.
H ogy Matyi libáit 
Tömni is lehessen 
Minden jó hazsali!
Hát elöfizsessen. !
llisen egy forinttal 
A mi lapunk föl ér, —
No csak rajta tehát . .
Ha lúd? legyen kövér.

B ugyira — az én jóakaró bátyám nak : bizony kár volt 
n z l a hosszú litániát tartani, mórt az a megrovás nem 
a váczi püspököt illeti, annyit Ludas Matyi is tud :

hogy a váczi püspök kitűnő f ö p á s z t  о r !
A közbecsülésnek s szeretetnek tárg a . .
Kedvesebb előtte a birka akolnál,
;s gyapjas juhai nil a h í v ő k n e k  и у á j a.

A . . F nek Egerbe ! Kedvesebben fogadnán’: 1 pint egri v e ­
r e s t .  mint oly négy adomát, miben a vi :zcz *t n e к * - 
r e s d.

Székesfehérvárra: Kérünk többet abból az ütet taplóból.

Kérelem a t. előfizető közönséghez!
Tiszteit negyedéves előfizetőinket, kiknek előfizetési 
ideje e hó végével lejár, honfiúi bizalommal felkér­
jük, hogy a jövő évnegyedre is legyenek szívesek

LUDAS MATYIT
a magyar nép mulattató képes újságát

járatni, s

előfizetéseiket megújítani,
hogy a

s z é l k ü l d ó s b c n  l iá l i4 i i iу  n o  tö i* lé n jó lv .
1
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